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[bookmark: _GoBack]У русского  и татарского народов есть свои обряды, традиции. Со временем они исчезают. Именно поэтому мы хотим представить фрагмент развлечения “Русско-татарские посиделки” для детей дошкольного возраста. Цель развлечения: дать представление о быте, традициях и фольклоре татарского и русского народа, познакомить с формой организации досугов “Посиделки”. Способствовать формированию коммуникативных навыков через свободное общение (материал татарского и русского фольклора), воспитывать толерантность между народами.
Ключевые слова :этнокультура, посиделки, татары, русские, фольклор, язык, развлечение.
Литература:
1.К.В.Закирова “Уйный-уйный үсәбез”,2010.
2. Нәниләргә бүләк. Җыентык:Табышмаклар, такмаклар, әкиятләр, шигырҗләр, кыска хикәяләр.-Казан, 1985г.
3.Сценарии православных праздников.-М.:Школьная Пресса, 2003.-96с.-(“Воспитание школьников. Библиотека журнала”;Вып.41)
4. А.Логачевская .Сборник песен “Тётушка Арина”, 2020 г.


Сценарий “Рус-татар аулак өйләре”(мәктәпкәчә яшьтәге балалар өчен күнел ачу чарасында автор курчакларын кулланып )

Гимадеева Роза Ракоповна, Блаженнова Елена Валерьевна,
Николаева Галина Павлова
Казан шәһәре. Совет районы. 182 балалар бакчасы.
Һәрбер халыкның шул исәптән, рус-татарларның да, үз гөреф-гадәт йола, традицияләре бар. Әмма вакыт узу белән, алар онытыла баралар. Нәкъ менә шуны истә тотып, мәктәпкәчә яшьтәге балалар өчен без “Рус-татар аулак өйләре” дип аталган күнел ачу кичәсенннән фрагмент тәкъдим итәбез.
Бу чараның максатлары:
1) татар-рус халыкларының конкүреше, гореф-гадәтләре, фольклоры турында мәгълумат бирү;
2) күңел ачу чарасы буларак, “Аулак өй” не оештыру формасы белән танаштыру;
3) татар-рус фольклорын өйрәнү;
4) үзара аралашканда балаларның коммуникатив сәләтләрен үстерү;
5) халыклар арасындагы дуслыкны күрсәтү, толерантлыкны тәрбияләү.
Төп сүзләр:фольклор, аулак өй,татарлар, руслар, тел, күңул ачу кичәсе.
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The entertainment event's script for preschoolers
"Tatar-russian folk gatherings"
with the use of original homemade puppets

Gimadeeva Roza Rakipovna  ,Blazhennova Elena Balerievna,
 Nikolaeva Galina Pavlovna

MBPEI №182 Sovetskiy rayon ,Kazan

Russion and Tatar peoples have their own rituals and traditions. They disappear
over time. That’s why we want to present a piece of entertainment “Russian-Tatar gathering» for preschool children. The aim of entertainment: to give an idea of life, and tradition and folklove of Tatar and Russian peaples, to familiarize with theform of leisure activities organizing gatherings. To contribute to the formatin of communication(material of Russian and Tatar folklove) to raise tolerance among nations.


Сценарий развлечения  для детей дошкольного возраста                               «Русско-татарские посиделки»
Элек татар  авылларында кышкы, тыныч кичләрдә, олылар кунакка киткәч,яшьләр кемнең дә булса өендә кич утырырга җыела торган булганнар. Авылда югары урамда татарлар, ә түбэн якта русслар  яшәгәннәнәр. Алар аралашып, дус булып бәйрәмнәрен һәм йолаларын хөрмәт  итеп бер берләрене йөрешкәннәр.  Анда алар җырлаганнар, биегәннәр, уйнаганнар, чиккәннәр һәм тәмләп чәй эчкәннәр.
Талгын гына татар көе уйнап тора. Әни кеше баласын  тибрәтә һәм “Бишек җыры “җырлый .Әти кеше мич яга. Әби каба янында  йон эрли. Бабай итек ямый. Идәндә бер олы кыз курчагын йоклата, икенчесе –сеңлесе уенчыклар белән уйный.
Кыз( әнисенә):
-Әнием! Ә минем бәбием уянды инде!-дип курчагын “Үчтеки-үчтеки” дип
сикертә, уйната.
Үчтеки-үчтеки!
Үсмәгәнгә кечтеки
Үскәченнән зур булыр,
Зур булгачтын туй булыр.
Әтисе, әнисе кызларына сокланып карыйлар. Аның сеңлесе кызыгып әбисен
җиңеннән тарта:
-Әбием,әбием, мине дә үчтеки ит әле!
Әби:
-Син бит инде зур үчтеки итәргә.Әйдә без синең белән “Күк-кү чыпчык"
уйныйбыз.
Күк-кү, чыпчык,
Тәрәзәдән очып чык
Ландышның башына
-Менә булды кызым.
Әти:
-Әнисе, эш бетте, әллә минәйтәм, Балтачка җизниләргә кунакка барып
кайтыйк микән?
Әни:
-Бик яхшы булыр әтисе.
-Кызым,берүк без киткәч, егетләр җыеп аулак өй ясап ята күрмәгез.
Кыз:
-Юк әнием, юк борчылмагыз.
Әни(әбигә):
-Әни!Исән-сау яшәгез,без киттек,сау булыгыз.
Алып баручы:
-Киттеләр.Менә инде китәр алдыннан “Аулак өй'ясый күрмә,-дип
кисәттеләр. Әйдәгез карыйк әле, нишләр микән безнең кыз.Аулак өй
ясамыйча түзәр микән?
Кыз:
-Әй рәхәт! Аулак өй оештырам.Әбием,әбием, әйдә аулак өй ясыйбыз.
Әби:
-Юк, кызым, әти-әниең ишетсә,орышырлар бит.
Кыз:
-Әбием, гөлкәем!(кочаклый, үбә).
Бабай:
-Ярар иде әбисе,без үзебез дә синең белән аулак өйдә танышкан идек
бит. Оештырсын.
Әби:
-Ярар инде алайса,без Сәхипҗамал әбиеңнәргә кич утырырга
керәбез.Егетләр кертәсе түгел.
 (Төенчеген алып әзерләнә башлый. Әби белән  бабай чыгып китәләр).
Кыз:
-Аулак өй! Аулак өй! 
(Урын җирләрен рәтли,өстәлне күчереп куя,тәрәзәдән карап кызларны чакыра башлый).
-Ләйсән, Ләйлә!Безгә килегез-бүген аулак өй ясыйм.
-Айгө-өл, ишетәсеңме?Бүген бездә аулак өй,кер яме.
-Ландыш, син дә калма!
-Зилә сиңа да дәшәм!
Алып баручы:
-Әнә кызлар да киләләр, чигү эшләрен дә алып киләләр.
Кызлар кереп исәнләшәләр, утырып чигә башлыйлар, җырлыйлар.
“Ай былбылым, вай былбылым” җыры.
Бер кыз:
-И кызлар, эшләп кенә утырмыйк әле! Әйдәгез уйнап алыйк!
"Без,без,без идек уены.
Уен барышында шартлар үтиләр.
"Кулъяулыклар” биюен җырлап башкаралар.
Алып баручы:
-Кызлар бик матур бииләр, җырлыйлар.
Тарала моңнар урамга,
Кайда бүген аулак өй?
Аулак өйдән китмәс егет
Узенә яр сайламый!
Әнә егетләр дә аулак өй ясаганны сизделәр, гармун уйнатып киләләр, ишетәсезме? Кертерләр микән аларны кызлар,нәрсә булып бетәр икән?
"Эх сез матур кызлар” жырын жырлап егетләр киләләр.
Кыз(тәрәзә янына йөгереп):
-Кызлар, егетләр килә түгелме соң?
Егет (ишеккә шакып):
-Кызлар, кертәсезме?
Кыз:
-Биеп күрсәтсәгез, кертәбез!
                                   Егетләр бию башкаралар 
Ишек шакыйлар.
Кыз:
-Кем бар?
Первый мальчик: 
-Дома ли хозяйка?
Второй мальчик:
-Можно ли войти?
Хозяйка татарка:
· Рәхим итегәз! Пожалуйте , гости дорогие, пожалуйте!
Первый мальчик:
-Веселья вам да радости!
Девочка татарка:
-Көтәбез, көтәбез!Уж давно вас поджидаем! У нас для каждого есть местечко и доброе словечко!
Девочки поют русскую игровую народную песню «Горошек»
Мальчики:
-Соседи дорогие, а не хотите теперь конфеточек откушать да песенку послушать , да и поиграть?
Исполняется русская народная песенка «Жил у бабушки козёл» с ложками. 
(Угощают гостей сладостями.)
После этой игры все садятся за накрытый стол и шутливо переговариваются, сыплют поговорками. Гости в долгу не остаются.
-Взялся за гуж, не говори, что дюж.
-Куй железо, пока горячо.
-Поговорка цветочек, пословица- ягодка.
-Кем эшләми, шул ашамый.
-Слово-серебро, молчание- золото.
-Смелость города берёт.
-Один в поле не воин.
-Любишь кататься –люби и саночки возить.
Ведущая. Ну, друзья и подружки, всё хорошо, поплясали, немного пошутили, пора и по домам!
Все участники исполняют прощальную песню «Дустым бар»
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